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VK 801.614

B cmamve paccmampusaromes ocobennocmu yHKYUOHUPOBAHUA ALIUMEPAYUU U 38YKOB020 NOSMOPA KAK NOIMU-
4ecko2o npuema 8 meopuecmase 8bl0auelics N0IMeccvl AMePUKAHCKo20 pomanmusma Imuru Jukurcon. Ilpusede-
Hbl NpUMepbl HauboIee YACMOMHBIX CYYAe8 UCNOAb308AHUs ALIUMEPAYUU, KOMOPble NPOAHATUSUPOBAHbL HA OCHO-
8€ OP2aAHU3AYUOHHO20 U KOMNO3UYUOHHO20 NpUHYuUna. B pesyrbmame ananuza pasHelx U008 aiiumepayuu npeo-
JI0MHCEHA KNACCUPUKAYUs aiiumepayuti, XapakmepHvlx 018 UHOUBUOYATbHO20 ABMOPCKO20 CIUIISL NOIMECCHL.

Kniouegvie cnosa u gpasei: mod3us IMmwin JJMKUHCOH; (OHOCTHIMCTHKA XyJOXKECTBEHHOI'O TEKCTA; MOATUYECKHUH
IIpUEM; aJUTUTepaIys; 3ByKOBOM MOBTOP; 3BYKOCUMBOJIN3M; 3KCIIPECCUBHOCTD; 3CTETUYECKOE BO3/IEHCTBHE.

BanamoBa TaTesina AjllekcaHapoBHA, K. QUION. H.
Canxm-Ilemepbypeckuii 20Cy0apCmeenHblil UHCTRUMYM KYJIbIypbl
3003088@mail.ru

OCOBEHHOCTH ®YHKIIMOHUPOBAHUA AJUIMTEPALIUU
N 3BYKOBOI'O ITIOBTOPA B I1033UH SMUJIN JUKNHCOH

B paborax 1Mo CTHINCTHKE aHTJIMHCKOTO S3bIKa MHOTHE YYCHBIC BBIICISIOT Pa3/ieibl, MOCBAIICHHBIC (poHeTHYC-
CKHM CTHJIMCTUYECKHUM Ipuemam [2, c. 275-279; 12, c. 122-132; 15, p. 66-70], npoaomkaroT NOABIATHCS UCCIEH0-
BaHUs, CBUACTCILCTBYIOIINE O HAKOIUICHUM OIbITa B 001acTH (POHOCEMaHTHKH CTHXOTBOPHOTO Tekcrta [3; 5; 7].
doneTHYECKass OPraHU3alksl MOITUYECKOTO TEKCTa, €r0 MHCTPYMEHTOBKA UTPAIOT MEPBOCTEIICHHYIO POJIb B CO3aHUU
BBIPa3UTENILHOCTH TeKcTa. Ha (hoHeTHIecKoM ypOBHE SMOIMOHABHBIN M dcTeTHYeCKHit 2 dekT nocTuraercs ¢ momo-
IIBIO AJUTUTEpAIiK, ACCOHAHCA, KOHCOHAHCA, PA3HBIMH TUMAMU PU(GM, METPOM U PUTMOM. 3BYKOBBIE BBIPa3UTEIbHBIC
CPEICTBa TAKXKE BKJIIOYAIOT B ce0sl 3BYKOIHUCH, 3BYKOIOIpaKaHUe, 3BYKOBOW CHMBOJIN3M, 3BYYHBIE CiioBa [2, ¢. 145].
CTUXOTBOPHBII TEKCT, KaK U3BECTHO, OIIEPUPYET CIIOBOM B €0 (POHETHUYECCKON M CEMaHTHYECKOU [EIOCTHOCTH, TOOH-
BasiCh 32 CYET 3BYYaHUs BHIOPAHHOT'O CJIOBA FUIM TPYIIEI CJIOB MOSIBJICHUS HOBOTO CMEICIIA, HOBOTO B3IJIAIa Ha MHUP.
3BYKOBO¥ TIOBTOP B IMO3ITHYECKOM SI3BIKE SIBISETCSI OJHUM M3 KIFOUYCBBIX MMPUEMOB, HE TOJIBKO Ba)KHBIM CTPYKTYPHBIM
CPEIICTBOM, OPTaHHU3YIOIIMM XYAO0KECTBEHHOE IPOM3BEACHNE, HO U CMBICIOBBIM, CIIOCOOCTBYIOLIMM IOSIBICHUIO HO-
BBIX BO3MOXKHOCTEH MHTEPIIPETAMU CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETAHUS, a TAKXKE SCTETHUECKHUM, CIIOCOOCTBYIOLIMM I'apMo-
Huzanwu [9, c. 4]. Ammrepanys — MOBTOP 3BYKOB B YAAPHBIX CJIOTaX — UMEET 0CO00C 3HAUCHHE IS aHTJIOA3BIYHOM
TOA3UM: C OTHOI CTOPOHBI, KAK CPEACTBO AKTyaIHM3alli €AWHHI (DOHETHIECKOTO YPOBHS XYIO’KECTBEHHOTO TEKCTa
1 TIOKa3aTellb HHAWBUIYaJIbHOTO aBTOPCKOTO CTHIIA, a C JAPYTOH — Kak JApPEeBHEE MOATHIECKOE CPENICTBO, BOCXOIAIIEE
K TPaIUIIMN TePMAHCKOTO aJUTMTEPAIlIOHHOTO CTHXa. AJUIHTEPAIlMOHHBINA CTHX, XapaKTepHBIN I YCTHOW MOATHYE-
CKOM ()OPMBI APEBHEAHTITMIICKOTO M CPEAHEAHTIIMIICKOTO TIEPHOIOB, IPHOIIIDKALT pedb K My3bike [13, c. 11].

Wzyuenne (pOHOCTHIMCTHYECKUX CPEACTB XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa B OOIIEM, a TaKKe B TBOPUECTBE OTIEIBHBIX
MIcaTeNell He TepseT CBOCH aKTyaJbHOCTH B CBS3H C HHTEPECOM, KOTOPHIN BEI3BIBACT NaHHAS TeMa HAa COBPEMEHHOM
sTane pa3BUTUS (OHOCTWIIMCTHKH. MarepransoM HacCTOSIIEro HCCIEHAOBAHHS ITOCTYKHIM IO3THYECKHE TEKCTHI
3. JIUKMHCOH, MaKCHMaJbHO HACHINICHHBIE aJUTUTEpalMsIMU. AJUtUTepanys OYKBaJbHO NPOHH3BIBAET €€ I033UI0,
obecrieunBasi €IMHEHNE CMBICIIAa B paMKaX OTAEJIBHOM CTPOKH, CTpo(BI U Mpon3BeaeHHs B 1ieioM. CrieayeT moriepk-
HYTb, YTO 033UsI BHIOPAHHOTO aBTOpA MPAaKTUUECKU HE HCCIe0Bajach C TOYKH 3peHHs GpoHOCTHIMCTHKH. Jluccep-
TallMOHHBIE UCCIIEI0BAHN, U3y4aloliue TBOpUecTBO O. JIMKMHCOH, OCBSIIEHb! aHAM3Y TeM U NpoliieM, 3aTpoHy-
THIX B €€ CTHXaX (B YaCTHOCTH, (PMIOCOPCKUX M PEIUTHO3HBIX TeM), KIFOUEBBIX 00pa30B, IBETOBOW KapTHHBI MUpa
1o33uM JIMKUHCOH [4; 8]; CpaBHUTENBHOMY aHaIU3y TBopuecTBa J. JIMKMHCOH U O. BpoHTe ¢ TOUKM 3peHUsl pOMaH-
TUYecKuX Tpaauuui [11]; ananusy pycckux nepeBoaoB ee noasuu [1; 10]. Bmecte ¢ TeM TBOpUYeCTBO BhIIArOLIEHCS
MOATECCHI aMEPUKAHCKOTO POMaHTH3Ma MIPECTABIACT COO0H OOTaThlii MaTepHal ISk H3Y4IeHUs (OHETUICSCKOH opra-
HU3AIUX ITO3THIECKOTO TeKcTa. Llenmbio cTaThy sIBIsSETCS MOMBITKA MIPOAHATH3UPOBATh AJUIUTEPAINIO KaK OpraHmu3a-
IIUOHHBIHN, KOMITO3UIIMOHHBIA H BCIIOMOTATEIBHBIA CTHIINCTHICCKAN TIPHEM B 1033MH 3. [IMKIHCOH, a TakkKe Tpel-
JIOKUTh KJIACCU(UKAIMIO OCHOBHBIX BUJIOB aJUIUTEPALMK B CTUXOTBOPHOM TBOPYECTBE MOATECCHL. METO0M CILIONI-
HOM BBIOOPKH OBIIIM BhIsBICHBI 250 Hanbosiee sIpKUX CIIy4aeB MCIOIb30BAaHMS aJUTUTEPALINH, aHAJIH3 KOTOPBIX MO3BO-
JSIET C/IeN1aTh OIPE/EIICHHbIE BBIBO/IBI 00 OCOOCHHOCTSIX (hYHKIIMOHUPOBAHMUS STOTO NPUEMaA B HCCIIELyeMbIX TEKCTaX.

[Ipumeps! ammTepanyy B 033uH D. JIMKHMHCOH MOXKHO KJIACCH(HUINPOBATH IO OPTaHU3AIHOHHOMY (CHHTaKCHYe-
CKOMY) TIPHHIUITY ¥ KOMIIO3UIIMOHHOMY (TIPHHITUITY TTOCTPOCHUS TPOU3BENCHMS). AJUTHTepanys Ha4aJbHBIX 3BYKOB
CJIOBa BCTPEYAETCS B pa3HOOOPA3HBIX CHHTAKCHYECKUX MOIeIsiX: 1) «mommexaree + ckazyemoey»: That Commerce will
continue | Taxas Topeoens npodonaxcumest;, If Birds should build as early | Eciu [Tmuywbl 6y0ym enezda eums max pano
(If I should die | Ecau s ympy) [16, p. 89] (3mech u nasnee nepeBoa apropa cratei. — 1. b.); 2) «cka3zyemoe + J0moHe-
uue»: And then he drank a Dew | U 3amem on évinun Pocy (A Bird came down the Walk | [Imuya eviuina na Ilpoeynxy)
[Ibidem, p. 383]; 3) «momnexaiee + ckazyemoe + 00CTOSTENBCTBOY: And then — the Streets stood still | U zamem —
Vauywr 6v1iu 6esmonsuvt (It sounded as if the Streets were running | Kazanocw, Yauyvr 6excanu) [Ibidem, p. 1273];
4) «rpeMKaTUB + JIONOJHEHUE + 00CTOSITENbCTBOY: And keeps the Soul Serene | JJaem oywesnwiii noxoi (If I should die |
Ecau s ympy) [Ibidem, p. 89]; 5) «omurer + onpenensemoe cymectButenbaoe»: In horrid, hooting stanza | Yacacnoi,
2yosuyen cmpogpoti (I like to see it lap the Miles | Mue npasumcs cmompems, kak o (noeszd) noznowjaem Munu)
[Ibidem, p. 409]; 6) «mosmexamiee + ckazyemoe +mononuenney. The Soul Selects her own Society | J[ywa uzbupaem
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cama ceéoe Obugecmso [Ibidem, p. 434]; 7) «mopnexkaiiee + o6crosTenscTBO»: And Bees as bustling go | U ITuenv
cyemaueo nremarom (If I should die | Eciu st ympy) [Ibidem, p. 89]. IlepeuncieHHble CHHTAKCHYECKHE MOJICITH SIBIISIOT-
cs1 HauboJiee YaCTOTHBIMHU B TBOPYECTBE HCCIEYEMOIr0 aBTOpa, TAK YTO MOXKHO TOBOPHTH O XapaKTEPHBIX JUIS €€ aB-
TOPCKOTO CTHUJISI MOJIGIISIX OPraHH3al[Mi CTUXOTBOPHOIO TEKCTA C MCIIOJIB30BaHUEM aJLTUTEPAU. AJUTepals, 00b-
€/IMHSIONIAsT Pa3HbIC YWICHBI MPEUIOKEHHS, OTYEPKUBACT UX CHHTAKCHYECKOE SIMHCTBO M YCHUIIUBAET CMBICI BBICKA-
3bIBaHMS, 3aCTABIISIS apecara 3aep)KUBaTh BHUMAHNE HA 3HAYUMBIX CMBICTIAaX BHICKA3bIBAHHUSI.

HurepecHoit 0cOOCHHOCTHIO (DYHKIIMOHUPOBAHUSI aJUTUTEPALMH TTO3THYECKOro TBopuecTBa D. JIMKMHCOH B KOMIIO-
3UIIMOHHOM aCTIeKTe SIBJISIETCS «3aryiaBHas aumrepanyst. Kak u3BecTHO, OONBIIMHCTBO CO3aHHBIX MO3TECCOH CTHXO-
TBOPEHHUIl HE UMEIOT 3aroJIOBKOB, TI03TOMY Ha3BaHUE MPOM3BEICHUIO AETCS TI0 MOPSIKOBOMY HOMEPY WM IO MEPBOA
ctpoke. YacTo aimTeparusi IPUCYTCTBYET UMEHHO B [IEPBOI CTPOKE CTHXOTBOPEHUSI, UTO CPa3y MPHUBJIEKAET BHUMAHKE
aJpecara, HaCTpaMBaeT Ha BOCHIPHATHE TapMOHHH mpousBenenus: [ like to see it lap the Miles | Mue npasumess cmom-
pemb, Kax oH (noezd) noanowjaem Munu (383) [Ibidem, p. 409]; A Something in a Summer’s Day | Ymo-mo ¢ remmnuii
Henw (104) [Ibidem, p. 140]; A4 little bread — a crust — a crumb | Xnebey — xopxa — kpowxa (135) [Ibidem, p. 175];
To hang our head — ostensibly | Yuviioin npumseopumocs (160) [Ibidem, p. 197]; The Daisy follows soft the Sun |
Pomawixa meonenno nosopauusaemcs 3a Cornyem (161) [Ibidem]; Some Rainbow coming from the Eair! | Paoyea,
npuxooswas ¢ Apmapru (162) [Ibidem, p. 198]; A fuzzy fellow without feet | Moxnamoe 6esnozoe cywecmso (171)
[Ibidem, p. 206]; The bumble of a bee | JKyacocanue nuenvt (217) [Ibidem, p. 245]; A mien to move a queen | Ma-
Hepol, docmoiinvie koporeewl (254) [Ibidem, p. 274]; There’s a certain Slant of light | Ecmv makou Haknon ny-
ya (320) [Ibidem, p. 338]; Going to him! Happy letter! | Jlemu k nemy! Cuacmausoe nucomo! (277) [Ibidem, p. 295];
I felt a Funeral, in my Brain | A criouuana 36yx Ioxopon ¢ zonose (340) [Ibidem, p. 365]; The Soul Selects her own
Society | [ywa uzbupaem cama ceoe Obwecmso (409) [Ibidem, p. 434]; It sifts from Leaden Sieves | Ceem
u3z Ceunyosoeo Cuma (291) [Ibidem, p. 311]; Doubt Me! My Dim Companion | Ter comnesacuncs 6o mue! Moii
mpaunviil cnymuux (332) [Ibidem, p. 355]; After great pain, a formal feeling comes | ITocre cunvnoti 6oau npuxooum
o6wi0ennoe uyscmeo (372) [Ibidem, p. 396]; The Day undressed Herself | Jlenv pazoesaemcs (495) [Ibidem, p. 505];
What Soft — Cherubic Creatures | Kaxue cnabvie aneenonodobuvie cyuwecmea (675) [Ibidem, p. 653]; God gave
a loaf to every bird | Foz dan xneba kascoou nmuye (748) [Ibidem, p. 708]; Because the Bee may blameless hum |
Tomomy umo nuena nesunno scysxcocum (909) [Ibidem, p. 843]; A Man may Make a Remark | Yenosex mooicem
svickazamo sameyanue (913) [Ibidem, p. 845]; Color — Caste — Denomination | IJeem — Kacma — Obosnauenue (836)
[Ibidem, p. 788]; There is no Silence in the Earth SO Silent | Hem muwunor na nemoii semne (1004) [Ibidem, p. 901];
The Soul should always stand ajar | Jywa ecezoa dondcna cmosme noxyomxpeimoti (1017) [Ibidem, p. 908];
Up life’s Hill with my little Bundle | Ilo xonmam scusnu ¢ komomxou manou (1018) [Ibidem, p. 909]; She rose as
high as His Occasion | Ona noousnace max evicoxo, kak Eco Obocmoamenscmea (1019) [Ibidem]; The Hills in Pur-
ple syllables | Xoamwvr ¢ baepsnvix croeax (1026) [Ibidem, p. 913]; My season’s furthest Elower | Moezo epemenu
200a odanvnui LJeemox (1030) [Ibidem, p. 915]; The Sun and Moon Mmust make their haste | Cornye u Jlyna
doadicnol nomoponumucst (1063) [Ibidem, p. 932]; We never know how high we are | Mul nuxozoa ne 3uaem,
Kax evicoxo mol noousaucy (1176) [Ibidem, p. 1038]; It sSounded as if the Streets were running | Kazanocw, Yau-
yuvt beacanu (1454) [Ibidem, p. 1273]; Eame is a fickle food | Cnasa — xanpusnas nuwa (1640) [Ibidem, p. 1483];
A lane of Yellow led the eye | JKenmas ynuya eena xyoa-mo édanw (1650) [Ibidem, p. 1501] u muorue apyrue. Yamie
BCEro aJUTMTEpaIMsi CTPOUTCS HAa MOBTOPEHHU TIYXOTO IIEJIEBOr0 ()PUKATUBHOTO COTJIACHOTO [S], ajJbBEOJISIPHOTO
conopaoro [l], Timyxoro ry6Ho-3y6HOTO (prkaruBHOTO [f], peke riayxoro ¢papuHransaoro ¢ppukatusaoro [h], 3BoHKO-
r0o TyOHO-TYOHOTO B3pBIBHOTO [b], 3BOHKOTO alIlbBEOJIIPHOTO B3pBHIBHOTO [d], TyOHO-TYOHOTO HOCOBOTO COHOPHOTO [M]
1 QJIbBEOJISIPHOTO HOCOBOTO COHOPHOTO [n].

Bropoii BaxxHO#M 0COOEHHOCTBIO AJUTUTEPALIUH B 11093UH O. JIMKMHCOH SIBIISICTCS TIOBTOPEHKE 3BYKOB HAYAIBLHOM
CTPOKH B MOCIEIYIOIUX CTPOKAX MPOU3BEIEHHS — «CKBO3HAas» amaureparwms. Tak, ammrtepupyromuii 38yk [l]
B MEPBO#i cTpoke ctuxoTBopenus I like to see it lap the Miles | Mue upasumcs cmompems, kax on (noesod) nozio-
waem Munu (383) nanee Bcrpeuaercs B 11 ctpokax u3 16, B cnoBax: like — mobume, lap — naeckamocs, Miles — Mu-
au, lick — nuzame, valleys — donunsl, pile — nacwinw, supercilious — 2opoenuswiit, crawl — noasmu, complaining — ne-
oosonvnwii, all the while — mem spemenem, hill — xoam, like — kax, punctual — nynkmyanvuwuil, docile — nokopnutii,
stable — xowownsa [Ibidem, p. 408-409]. Takum xe 06pa3oM KOHCOHAHTHAsI 3ByKOBasi HHCTPYMEHTOBKA POHU3BIBAET
cruxorBopenue Color — Caste — Denomination | IJeem — Kacma — Ob6osnauenue (836). Ajmarepanus ¢ TIyXuM
3aJIHEsI3BIYHBIM BEJISIPHBIM B3pbIBHBIM 3BYKOM [k] B ciioBax Color — yeem, Caste — kacma, Classifying — knaccugu-
yupyrowuii, Careless — nebpesicnoiii, Chrysalis — kyxonxa ¥ 3BOHKHM aJIbBEOJISIPHBIM B3PLIBHBIM 3BYKOM [d] B clto-
Bax Death — cuepmo (3 pasza), diviner — svicuuuii, DOes — denaem, Democratic — demoxpamuunviii, Deem — npusna-
séamys [Ibidem, p. 788] moguepkuBaeT GOHETHIESCKOE SUHCTBO MTPOU3BEACHNS, TIPUIABas €My YETKYIO CTPYKTYPY.

Heo6x0auM0o OTMETHTh, YTO JaXe €CJIM 3aroJIOBOK (TMepBasi CTPOKA) CTHXOTBOPEHHS HE COJEPIKUT ajlTUTEpa-
MO, TO OJIUH U3 3BYKOB, IPUCYTCTBYIOLIUX B 3ar0JI0BKe, yale Bcero 3ByK [S] win [d], moBTOpseTCst B MOCIEYIOIIUX
CTPOKAax CTUXOTBOPEHUS, OObeUHsSI HAaHOOJee 3HAYMMbIE JICKCHUECKUE €JIMHUIIBI, KOTOPbIE SBISIOTCS CEMaHTHYE-
CKUMH IIEHTPaMH BBICKA3bIBAHUSI M HECYT OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO HArpy3Ky B Tekcre. Tak, HarmpuMmep, B CTHXOTBOPE-
nusix Silence is all we dread | Tuwuna — mo, weeo mvt cmpawumces (780) [Ibidem, p. 1126] u Sometimes with the Heart |
Hnoeoa — ecem cepoyem (1209) [Ibidem, p. 1637], kaxmoe U3 KOTOPHIX COCTOUT U3 YETHIPEX CTPOK, MBI MOKEM
HaOMrOMaTh MOBTOP 3BYKa [S] B cinoBax Silence — muwuna (2 pasa), Ransom — uckynnenue, Voice — conoc, HimSelf —
cam, face — auyo u Sometimes — unoeoa, Seldom — peoko, Soul — dywa, Scarcer — pedice, onCe — 00HANCObL COOTBET-
CTBEHHO. B mIepBOM CTHXOTBOPEHHMH Pedb HAET 00 0COOOM BHACHHH ITPOIIECCa KOMMYHHKAIMK: Modanue (Silence) —
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OrpoMHoO, OeckoHeuHO, Oe3rpanndHo (Infinity), nepconuduimposano (HimSelf), Ho oHO He MMeeT nuia (faCe) u BHY-
maet OnaroroseiiHbiii crpax (dread), peus (Voice) BoicTymaeT Kak uckymienue (Ransom) [Ibidem, p. 1126]. Bo Bro-
POM CTHXOTBOPEHHH, IIOMUMO CYILECTBHTEIBHOTO Soul, aJUINTEpUPOBAHb HApEUHs, UMEHHO OHHM HECYT OCHOBHYIO
CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky, 4TO IOJYEPKUBACT UX HAYaIbHOE TTOJIOKECHUE B CTPOKE:

Sometimes with the Heart

Seldom with the Soul

Scarcer once with the Might

Few — love at all [Ibidem, p. 1637]. / Hnozoa — scem cepoyem, Il Peoko — eceti oywoii, Il Ewe pesice — uzo écex
Cun, Il JTuww nemnozcue wyecmayiom iio6o6b.

Annurepanusi 00beIUHIET CHHOHUMHUYHBIE HAPEUHs C OOLIMM 3HAYCHUEM «PEIKOCTH», YTO MO3BOJISET MOITECCE
BEIPA3UTh CBOEC NMOHMMAaHWE BCeNoTJomaronei moosu (with the Might), noctymHol cepany u nyme (the Heart,
the Soul) mumb HeMHOTHX (Few). He TOJNBKO KOMITO3WUITMOHHAS, HO U ()OHETHYECKas OpTaHU3aIis CTHXOTBOPCHHUS
YKa3bIBACT HA HAJIMYUE CMBICIOBBIX IICHTPOB, TEKCTOBBIX JOMUHAHT, TPEOYIONIUX 0COOOTO OCMBICIICHHS.

TpeTbuM 3HAYMMBIM BHIOM KOMIIO3HMIIMOHHOW aJUTMTEPAIUH SBJSICTCS aJUTMTEpAIMsi B KOHIIE JBYX CMEXHBIX
CTPOK («KOHIIEBas CMEXHAs» ajUTUTEpalrs). JTOT MPUEM BCTpPedyaeTcs B MOA3UU J. JIMKHHCOH JOBOJBHO YacTo:
B ctuxoTBopeHuu My life closed twice before its close / Mos dicuzhb 3aKOHUUIACH 08aHCObL, NPedcOe YeM 3aKOHYUNb-
cs (1331) [Ibidem, p. 1630] «koHIIEBast CMEKHAs» AJUTUTEPAIIHs TOCTPOCHA HA MMOBTOPEHUH JIBYX 3BYKOB: [n] u [h].

Parting is all we Know of heaven,
And all we need of hell [Ibidem, p. 1630]. / Paznyxa — éce, umo nam daemcs paem, Il U écst 6oav ada 6 neil.

B cruxotsopenuu [ tie my Hat — I crease my Shawl | A 3aea3vi6aio winanky — a cmunaro wane (1473), onucel-
BAIOIEM HE3HAYMTENIbHbBIC JeWCTBHS €KeITHEBHOTO MOHOTOHHOTO CYIIIECTBOBAHMUS, ajIuTepalus 38yka [b] B ciioBax
Bomb n Bosom ycunuBaeT KOHTpAacT BHEIIHEro OBITOBAaHWS W BHYTPEHHETO OBITHsA, co3maBas spKyro MeTadopy:
cepare, mogooHo 60MbOe, TOTOBO Pa3opBaTLCS B TPYIU:

But since we got a Bomb —
And held it in our Bosom [Ibidem, p. 530]. / Pa3 yoc 6omba — y nac, Il Ee mvt npusicanu x 2pyou.

B cruxorsopenuu If I should die | Ecau s ympy (54) amumarepauust Toro xe 3Byka [b] B ONHU3KUX MO 3HAYCHHUIO
cloBax Peam — ceemums, cusmev M Purn — copems, nvliams NOTYCPKUBACT MAPAILICIU3M KOHCTPYKLUH, OIHCHI-
BAIOIIUX YTPO U MOJIJICHB:

And morn should beam,
And noon should burn [Ibidem, p. 89]. / ¥ ympo 6ydem cusmw, Il U nondenv 6yoem copem...

Eie oAnH BaKHBIA BUJI QJUITMTEPALMU KaK KOMIIO3ULIMOHHOTO TpHeMa B MOATHYECKOM TekcTe O. JIMKUHCOH —
«KOJTbIIEBasH AJUTUTEPALUS: aJUTUTEPUPYEMOE CJIOBO PACIIONIATAaeTCsl B MEPBOW M 3aKJIFOYMTENBHON CTPOKAX CTHXO-
TBOPEHUSI, CO3/[aBasi, TAKUM 00pa3oM, KOJIbIIEBYIO KOMIO3HUIMIO B HAUOOJIEe CHIIBHBIX MO3UIHIX TeKcTa. B cTuxo-
TBOpeHud [ felt a Funeral, in my Brain | A cnvuuana 36yx Ioxopon 6 2onoge (340) [Ibidem, p. 365] mMbr HaGr01aemM
AIUTUTEPALINIO TIIyX0To ryOHO-3yOHOro hpukaruHoro [f] Toapko B mepBoit u nocnenueit crpouke: / felt a Funeral,
in my Brain | A cnonwana 3eyx Hoxopon 6 2onoge... And Einished knowing — then | U snanue ocmanosunioce — mo-
2da. Tak mosTtecca mepeaaeT CBOE OILYILIEHHE MMOXOPOH, CONPSHKEHHOE ¢ OKOHYaHHMEM IOo3HaHus. JlaHHbIH mpuem
MIO3BOJISIET JJOCTUYb FapMOHHH TEKCTa, COBEPIICHHO 0CO00TI0 3CTETUUECKOTO BO3/ICHCTBUS Ha YUTATEIS.

Jns mo33um D. JIMKMHCOH XapaKTepHO HCIOJIB30BAHUC TPEXYACTHOW aJUTUTEpAllMH, KOTJAa aJUTUTCPUPYIOTCS
TpH OJIN3KO PACIOJIOKECHHBIX CJIOBA C IIETbI0 MOJYCPKHYTh BBIPA3UTEIBHOCTH NPYrOr0 CTHIMCTUYECKOTO IPUEMA,
HampumMep, Metadopsl. B usBecTHOM ctuxotBopenun There is no frigate like a book | Hem ¢hpecama, nooobnoz2o
knuze (1286) Tiryxoii ryOHO-TYOHOMN B3pBIBHOM 3BYK [p] BBIIENSCT IEHTpaNbHYI0 MeTadopy “a Page / Of prancing
Poetry” / cmpanuya capyyroweti, pessawerics nossuu:

There is no Frigate like a Book

To take us Lands away,

Nor any Coursers like a Page

Of prancing Poetry [Ibidem, p. 1116]. / Hem ¢hpecama, nodobnozo kuueze, Il Cnocobnoco ynecmu ¢ oanexkue
Cmpanvi, I| Hem Poicaka, nodobnozo Cmpanuye 2apyyioweil Ilossuu.

9y

CpaBHuBas 1mo33uio ¢ poicakoM (COUISer), aBTop HamesIeT ee SIUTETOM ‘“‘prancing — rapiyrommi” (fo prance —
(of @ horse) to move with high steps — 2apyesamo — (0 outadu) dsueamscsi, 8bicoxko g30bimas Hoau) [14, p. 1182].
Kak BUIHO W3 qeUHUIMH, STUTET, ONPEISIISIONINN 03310, OMKCHIBACT JIBIKSHUE JIOMIAIN, KOTOPOE BBICTYMAET
obpa3zom MeTadopsl M IaeT YUTATEIO OIIYIEHHE 3aXBaThIBAIOIIErO rajomna, OUlyleHHe MoJeTa, KOTOPOE MOXKET
MOJAPHUTH TO33USL.

T'oBopst 06 0COOEHHOCTSIX AJUTMUTEPAIMH B TI093UU OD. JIMKUHCOH, HENb3s 000HWTH BHUMAHHUEM 3BYKOCHMBOJIN3M —
OJIMH M3 BAXHBIX (POHOCEMAaHTHYECKHUX INPHUEMOB B ee Npou3BeAeHUsX. B cruxorBopenuu Wild Nights — Wild
Nights! | Bypuwie nouu — Bypuvie nouu! (269) moBropenue ryoHO-ryGHOTO [IEJIEBOTO COHOPHOTO 3BYKa [W] B ClIOBax
wild — 6ypruui (3 paza), were — 6wuiu, With — ¢ (3 pasa), Winds — eempa, Rowing — epebywuii (3ByK MOBTOPSETCS
9 pa3 B 12 kopotkux crpokax) [16, p. 288] co3znaer ¢pu3mueckoe ourynieHrne NOpPbLIBOB MOPCKOI'O BETPA, aCCOLMHU-
pyroLIHXcs ¢ mopsiBaMu Oe3ynepxkHoi crpactu (Wild Nights).
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W3bICKaHHOCTH CTUXOTBOPEHUst My river runs to thee | Mos pexa 6excum x mebe (219) Bo MHOrOM 00si3aHa ayiu-
TEpalyH 3aaJIbBEOJIIPHOTO LIEIEBOI0 COHOPHOTO 3BYKA [I], 00beANHSIONIEH Mo UIeKallee 1 CKa3yeMoe, 1o IeKaIlie
1 IOTIONTHEHHE B CTpOKax My river runs to thee | Mos pexa 6excum x mebe v My river waits reply | Mos peka sicoem
omeema, a TaKXkKe TPUCYTCTBYIOUICH B CIIOBaxX graciously — 6aazocknonto, brooks — pyuvu, from — om B mocienyro-
mmx crpokax [Ibidem, p. 246]. 3ByKOBO# MOBTOP MO3BOJISCT YCIBIIIATh )KYypPUaHHE PEKH, €€ HECTIOKOWHOE, Oypiisiiee
ZIBIDKEHHUE K MOPIO, MeTaOPHUIECKH ONHCHIBAIOIIEE CTPEMIICHHE JIMPUIECKON TepOrHH (PEKH) K CBOEMY BO3IIIOOIICH-
HOMY (MOpI0). B Tpex mocieqHuX pacCMOTPEHHBIX MPHUMEpPaxX aJUTUTEPAIXs BBITIONHSACT BCIOMOTATENBHYIO (QYHK-
uro. OHa crocoOCTBYET JOCTHKCHUIO 3BPOHUH U CO3JTaHUIO CMBICIA-TOHAIBHOCTH (3MOIMOHAILHONW HACTPOCHHO-
CTH TEKCTa, ONpeaesieMoil 0co00i apaHKUPOBKON JIEKCHUECKUX €IMHHII, KOTOPBIE CO3AAI0T TOH 3By4aHus) [6, c. 91]
MTO3THYECKOTO TEKCTA U YCHIICHHIO MCTIONB3yEMBIX ITO3TECCON CTHIIMCTHIECKIX IPUEMOB (MeTa(opsr).

Ha ocHOBe pOBEICHHOTO aHAIKM3a MBI JIeJaeM CICAYIONINE BIBOIBI:

1) B modTHYECKOM TBOpUeCTBE O. JIMKHHCOH MOXHO BBISIBHTH TPHU THITA ATUTEPALINN B 3aBUCUMOCTH OT €€ (yHK-
IIUH: OPTaHU3AIMOHHYI0, KOMIIO3HUIIMOHHYIO W BCIIOMOTaTEIbHYIO;

2) auMTepalys UCIOIb3yeTCs KaK OPraHU3aI[MOHHBIN IPUEM B IIMPOKOM PSIy CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHMA
(«mofuTeskariee + ckazyeMoe», «CKa3zyeMoe + JOTOTHEHHEY, «IOMOTHEeHHE + 00CTOATENbCTBOY H T.1I.);

3) ammuTepanus BBICTYIAET KaK KOMIIO3WUIIMOHHEIN IPHEM, CIIOCOOCTBYIOMINN CO3IAHHIO 0COOOTO pPHTMa IIPO-
U3BEJICHUS («3arilaBHas», «CKBO3HAS», KKOHIIEBAs CMEXKHASD) U «KOJIBIICBAs AJUTUTEPAIINs);

4) amnuTepanys BHICTYIACT JOMOTHUTECIBHBIM CPEACTBOM JTOCTIIKCHHS SKCIIPECCUBHOCTU U SB(GOHUH, CO3TAHUSL
SMOIMOHATBEHOTO (P PeKTa U YCHUICHHS JeHCTBUS YKCIIPECCUBHBIX CPEACTB U CTITMCTUIECKUX MIPUEMOB, UCTIONB3ye-
MBIX TIO3TECCOH C 11eNbI0 00JIee SIPKOT0 ACTETUUECKOT0 BO3JIEHCTBUSI.
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SPECIFICITY OF ALLITERATION AND SOUND REPETITION
IN EMILY DICKINSON’S POETRY

Balashova Tat'yana Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Saint Petersburg State Institute of Culture and Arts
3003088@mail.ru

The article is devoted to the functioning of alliteration and sound repetition as a poetic technique in the poetry by Emily Dickin-
son, the prominent poet of American Romanticism. The work gives examples of the most frequent alliterations analyzed
on the basis of organizational and structural principle. Having analyzed various types of alliteration the author of the article pro-
poses a classification of alliterations, determining Emily Dickinson’s individual writing style.

Key words and phrases: poetry by Emily Dickinson; phonostylistics of literary text; poetic technique; alliteration; sound repeti-
tion; sound symbolism; expressiveness; aesthetic effect.



